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La rencontre de Ya’akov et Essav : un tournant majeur dans leur relation ? 1 
א יַעֲקֹב עֵינָיו :לג, א וישלח ָ שּׂ ה , וַיִּ רְא וְהִנֵּ ו וַיַּ ע מֵאוֹת אִישׁ עֵשָׂ א וְעִמּוֹ אַרְבַּ עָמִים עַד  ...בָּ בַע פְּ חוּ אַרְצָה שֶׁ תַּ שְׁ וַיִּ

תּוֹ עַד אָחִיו שְׁ פּלֹ .גִּ קֵהוּ וַיִּ ו לִקְרָאתוֹ וַיְחַבְּ רָץ עֵשָׂ ארָו וַ  וַיָּ בְכּוּ עַל צַוָּ קֵהוּ וַיִּ ָ שּׁ  .יִּ
Vayichla’h 33, 1 : Ya’akov, levant les yeux, aperçut Essav qui venait, accompagné de quatre cents hommes… 
Il se prosterna contre terre, sept fois, avant d’aborder son frère. Essav courut à sa rencontre, l’étreignit, se jeta 
à son cou et l’embrassa ; et ils pleurèrent. 

קֵהוּ רש"י:  חַבְּ לוּ . וַיְּ חֲוָאוֹת הַלָּ תַּ ל הִשְׁ חֲוֶה כָּ תַּ רָאָהוּ מִשְׁ שֶׁ לוּ רַחֲמָיו כְּ  .נִתְגַלְגְּ
קֵהוּ  ָ שּׁ סִפְ  ,נָקוּד עָלָיו. וַיִּ בָרָיְתָא דְּ ה בְּ בָר הַזֶּ דָּ רְשׁוּ נְקוּדָה זוֹ לוֹמַ  - רֵיוְיֵשׁ חוֹלְקִין בַּ דָּ כָל לִבּוֹ. אָמַר יֵשׁ שֶׁ קוֹ בְּ לּאֹ נְשָׁ ר שֶׁ

ן יוֹחָאי מְעוֹן בֶּ י שִׁ ו שׂוֹנֵא לְיַעֲקבֹ הֲלָכָה: רַבִּ עֵשָׂ יָדוּעַ שֶׁ כָל לִבּוֹ , הִיא בְּ קוֹ בְּ עָה וּנְשָׁ אוֹתָהּ שָׁ כְמְרוּ רַחֲמָיו בְּ נִּ א שֶׁ  .אֶלָּ
Rachi : Il l’étreignit. Il a été pris de pitié en le voyant se prosterner tant de fois. 
Il l’embrassa. Chacune des lettres de ce mot est surmontée d’un « point », ce qui donne lieu à une discussion 
dans le Sifri : certains interprètent ces « points » comme un signe qu’il ne l’a pas embrassé de tout son cœur. 
Rabbi Chim‘on bar Yo‘haï dit : le fait qu’Essav hait Ya’akov est évident [et indiscutable] comme une Hala’ha 
(une loi) ! Mais à ce moment-là, sa compassion s’éveilla et il l’embrassa de tout son cœur. 

כָל לִבּוֹ)? (ב) מַהוּ "י שִׁ רַ (א) מַדּוּעַ  לקוטי שיחות: קוֹ בְּ לּאֹ נְשָׁ רוּשׁ הָרִאשׁוֹן (שֶׁ קֵהוּ" לְפִי הַפֵּ חַבְּ ה "וַיְּ לָּ אֵינוֹ מְפָרֵשׁ הַמִּ
זּוֹהִי "הֲלָכָה" שֶׁ  יּוּק שֶׁ ו הַדִּ מוֹ שֶׁ שִׁ שׂוֹנֵא לְיַעֲקבֹ? (ג) מַדּוּעַ רַ עֵשָׂ ן שְׁ אֲ "י מְצַיֵּ עַל הַמַּ ר יוֹחָ ל בַּ מְעוֹן בַּ י שִׁ  אי"?מָר "רַבִּ

Likouté Si’hot : (A) Pourquoi Rachi n’explique-t-il pas le sens de l’étreinte selon le premier avis (que le baiser 
n’était pas sincère) ? (B) Pourquoi comparer la haine d’Essav envers Ya’akov à une « Hala’ha » ? (C) Pourquoi 
Rachi indique-t-il, contrairement à son habitude, l’auteur du second avis – « Rabbi Chimon bar Yo’haï » ? 

 

Développement : Quelle est l’utilité d’un « point » placé sur un mot ? 2 
יקָה וּ  רלב"ג: שִׁ ין הַנְּ ע בֵּ לֵם, אֲבָל הָיָה עִנְיָנָהּ מְמֻצָּ לֵב שָׁ יקָתוֹ בְּ אֵין נְשִׁ קֵהוּ", לְהוֹרוֹת שֶׁ ָ שּׁ ר נָקדֹ עַל "וַיִּ בֵין הֶעְדֵּ

בָה מְמֻצַּ  יקָה. וְלָזֶה הָיְתָה זֹאת הַתֵּ שִׁ חַק.הַנְּ תִיבָה וְהַמַּ ין הַכְּ  עַת בֵּ
Ralbag : Les « points » indiquent ici que son baiser n’était pas d’un cœur entier : il était à un stade intermédiaire 
entre l’embrasser ou pas. Le « point » indique un stade intermédiaire entre l’écriture et l’effacement du mot. 

א  ע"פ ספר הזכרון: א קַמָּ תַנָּ לְּ א שֶׁ בָה. אֶלָּ מָעוּת הַתֵּ שׁ לְהַחְלִישׁ מַשְׁ יֵּ קּוּד אוֹמֵר שֶׁ עוֹת, הַנִּ נֵי הַדֵּ יֵשׁ לְהַחְלִישׁ  -לִשְׁ
מָעוּת  "י הַתֵּבָהלְגַמְרֵי מַשְׁ בִּ לָל; וּלְרַשְׁ יקָה כְּ אֵין זוֹ נְשִׁ מָעוּת יֵשׁ לְהַחְלִ  -, שֶׁ שְׁ ל  הַכְּלָלִיתישׁ הַמַּ יקָה הָעִנְיָןשֶׁ שִׁ נְּ , שֶׁ

ו, וְרַק  ל עֵשָׂ דוּעָה שֶׁ יקָתוֹ הָרְגִילָה וְהַיְּ ית, אֵינָהּ נְשִׁ הָיְתָה אָכֵן אֲמִתִּ ו עַל יַעֲקֹב. בְּרֶגַע זֶהזוֹ שֶׁ  נִכְמְרוּ רַחֲמֵי עֵשָׂ
Sefer Hazikarone : Tous s’accordent que les « points » nous indiquent qu’il faut atténuer le sens du mot. Selon 
le premier avis : il faut atténuer le sens même du mot – ce baiser n’était pas un baiser digne de ce nom ! Selon 
Rabbi Chimon, par contre : il faut atténuer le sens général du sujet – ce baiser, qui était certes sincère, ne reflétait 
pas le comportement habituel et connu d’Essav ; ce n’est qu’à cet instant spécifique qu’il eut pitié de son frère. 

מָעוּת  לקוטי שיחות: מִיד לְמַעֵט מַשְׁ א תָּ קּוּד בָּ קוֹמוֹת הַנִּ אַר הַמְּ כָל שְׁ ט, בְּ שָׁ (ראה רש"י וירא  עַצְמָהּ  הַמִּלָּהלְפִי הַפְּ
אן . יט, לג) רַק כָּ ה לוֹמַר שֶׁ "י  -וְקָשֶׁ בִּ קּוּד  -לְדַעַת רַשְׁ לָלִ  מְחַזֵּקהַנִּ ה, וּמַחְלִישׁ הָעִנְיָן הַכְּ לָּ מָעוּת הַמִּ  י.מַשְׁ

Likouté Si’hot : Selon le sens littéral, les « points » atténuent toujours le sens du mot (voir Rachi sur Vayéra 19, 33). 
Pourquoi dirait-on, qu’ici seulement, les « points » accentuent le sens du mot, mais atténuent le sens général ? 

 

Développement : Rachi vient répondre à un étonnement général sur le sujet 3 
לְאָכִים אֶל יַעֲקבֹ לֵאמרֹ לב, ז: וישלח בוּ הַמַּ שֻׁ אנוּ אֶל אָחִיךָ אֶל : וַיָּ ובָּ ךָ  רש"י:( עֵשָׂ הָיִיתָ אוֹמֵר אָחִי הוּא, אֲבָל הוּא נוֹהֵג עִמְּ שֶׁ

ע,  ו הָרָשָׁ עֵשָׂ ע מֵאוֹת אִישׁ עִמּוֹ , )עוֹדֵנוּ בְּשִׂנְאָתוֹכְּ  .וְגַם הלֵֹךְ לִקְרָאתְךָ וְאַרְבַּ
Vayichla’h 32, 7 : Les messagers revinrent chez Ya’akov, en disant : « Nous sommes allés chez ton frère, 
chez Essav (Rachi : Chez celui dont tu disais qu’il est ton frère, mais qui se comporte envers toi comme Essav l’impie – toujours 
animé par la haine). D’ailleurs, lui-même vient à ta rencontre et quatre cents hommes l’accompagnent ». 

צֶה לקוטי שיחות:  צֶה אֶל הַקָּ בַת אַחַת מִן הַקָּ ךְ בְּ ו הִתְהַפֵּ יצַד עֵשָׂ ה  -כֵּ ה וְאַהֲבָה רַבָּ נְאָה וְרָצוֹן לַהֲרגֹ יַעֲקבֹ, לְחִבָּ ִ מִשּׂ
"י מְבָאֵר עַל " ךְ? לָכֵן, רַשִׁ ל כָּ עוֹת  לְּכָלשֶׁ  -" וַיְחַבְּקֵהוּכָּ לְגְּ  -הַדֵּ ךְ לְפָנָיו.רַחֲמָיו נִתְגַּ ל כָּ חֲוֶה כָּ תַּ רָאָה אָחִיו מִשְׁ שֶׁ  לוּ כְּ

Likouté Si’hot : Comment Essav a-t-il pu se transformer soudainement, d’un extrême à l’autre : d’une haine 
farouche envers Ya’akov au point de vouloir le tuer, à une affection et un amour aussi puissant envers lui ? C’est 
pourquoi Rachi explique sur les mots « il l’étreignit », que selon tous les avis, il l’étreignit sincèrement car il fut 
« pris de pitié en voyant son frère se prosterner tant de fois devant lui ». L’étreinte était donc sincère. 
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Vayichla’h – Rabbi Chimon et le baiser d’Essav 
Source : Likouté Si’hot volume 20, première Si’ha sur Vayichla’h 
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Si l’étreinte s’explique, le baiser indiquant un grand amour s’explique-t-il ? 4 
ת  לקוטי שיחות: לַּ מִּ "י שֶׁ קֵהוּ "וַ לָכֵן מְבָאֵר רַשִׁ ָ שּׁ ה" יִּ מָעוּתָהּ  לְהַחְלִישׁ , נְקֻדָּ הַ : מַשְׁ ל הָיְתָה לאֹ נְּשִׁיקָהשֶׁ ב מִכָּ  הֲגַם( הַלֵּ

הַ  ל הָיָה חִבּוּקשֶׁ ב מִכָּ בְכּוּ", "אָחִי יְהִי אֵין, אָמְנָם). הַלֵּ ךְ ("וַיִּ הֶמְשֵׁ ו בְּ ל עֵשָׂ שׁוּת שֶׁ ךְ עִם הַהִתְרַגְּ ל כָּ ר כָּ דֵּ לְךָ  זֶה מִסְתַּ
ב, אֲבָל הָיְתָה רַק " ל הַלֵּ יקָה הָיְתָה מִכָּ שִׁ הַנְּ רוּשׁ: שֶׁ "י עוֹד פֵּ ר לָךְ"), וְלָכֵן מֵבִיא רַשִׁ ", וְלָכֵן אֵין זֶה עִנְיָן בְּאוֹתָהּ שָׁעָהאֲשֶׁ

י.  פֵרוּשׁ (אֲמִתִּ ךְ 'חֲ שֵׁנִיוּמְבִיאוֹ כְּ ל כָּ זוֹ אֵינָהּ כָּ יקָה כָּ שִׁ נְּ יוָן שֶׁ הָיְתָה לִפְנֵי זֶה, מִכֵּ חְלֶטֶת שֶׁ נְאָה הַמֻּ ִ  .)לָקָה' עִם הַשּׂ
Likouté Si’hot : C’est pourquoi Rachi explique que les « points » du terme « il l’embrassa » atténuent son sens : 
le baiser n’était pas sincère (même si l’étreinte l’était). Cependant, cela n’explique pas la vive émotion d’Essav 
(« ils pleurèrent », « mon frère, conserve ce que tu as ! »). C’est pourquoi Rachi donne une seconde explication : 
le baiser était sincère, mais il ne l’était « qu’à ce moment-là », il n’était donc pas authentique. (Cependant, cette 
explication est en seconde position, car un tel baiser est incohérent avec la haine absolue qu’il avait jusqu’alors). 

 

« Une Hala’ha connue » : Essav peut-il aimer durablement Ya’akov ? 5 
נּוֹת, כִּ לקוטי שיחות:  תַּ ה יְכוֹלָה לְהִשְׁ ו לְיַעֲקֹב אֵינֶנָּ ל עֵשָׂ נְאָה שֶׁ ִ ה. וְכָךְ, הַשּׂ נֶּ תַּ אֵינוֹ מִשְׁ בָר שֶׁ י "הֲלָכָה "הֲלָכָה" הִיא דָּ

ו שׂוֹנֵא לְיַעֲקֹב"  עֵשָׂ יָדוּעַ שֶׁ "נִכְמְרוּ רַחֲמָיו -הִיא בְּ אן הוּא רַק שֶׁ קֵהוּ" כָּ ָ שּׁ ל "וַיִּ אָנוּ  -" בְּאוֹתָהּ שָׁעָה וְהָעִנְיָן שֶׁ וּכְפִי שֶׁ
עַת לִפְעָמִים  קְבַּ נִּ הֲלָכָה שֶׁ רְמֶלהוֹרָאַת שָׁעָהמוֹצְאִים בַּ הַר הַכַּ ן בְּ רְבָּ יר לְהַקְרִיב הַקָּ הִתִּ הוּ שֶׁ אֵלִיָּ  .(רש"י ראה יב, יג) , כְּ

Likouté Si’hot : Une Hala’ha est, par définition, inchangeable. Aussi, la haine d’Essav envers Ya’akov ne peut 
changer – et le baiser n’était qu’une compassion « temporaire », de même que dans la Hala’ha, il peut y avoir des 
« exceptions temporaires », comme le prophète Elie qui offrit un sacrifice sur le mont Carmel (Rachi sur Réé 12, 13).  

Si la ‘haine’ d’Essav est indiscutable, son ‘baiser’ pouvait-il être sincère ? 6 
לוּת לקוטי שיחות:  תְקוּפַת גָּ ר יוֹחָאי חַי בִּ מְעוֹן בַּ י שִׁ זֵרוֹת קָשׁוֹת עַל  -") אֱדוֹםהוּא  עֵשָׂורוֹמִי ("רַבִּ ל גְּ תְקוּפָה שֶׁ בִּ

ר הָיְתָה אֲשֶׁ נָה; וּבְכָל זאֹת, כַּ ךְ י"ג שָׁ א מֶשֶׁ הָיָה צָרִיךְ לְהִתְחַבֵּ רָאֵל, וּבִמְיֻחָד עָלָיו עַצְמוֹ, עַד שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ זֵרָה עַל יִשְׂ גְּ
הְיוֹתוֹ 'מְלֻמָּ  וְקָא הוּא בִּ רָצָה דַּ ל מָה שֶׁ ם לָתֵת לוֹ כָּ לָהּ, וְהָיוּ מוּכָנִים שָׁ דֵי לְבַטְּ ים' הָלַךְ לְרוֹמִי כְּ סִּ נִּ . (גמרא מעילה יז, א)ד בַּ

ים'  נִסִּ ד בְּ ר הָיָה 'מְלֻמָּ עֲקבֹ, אֲשֶׁ יַּ ו, שֶׁ י יַעֲקבֹ וְעֵשָׂ ם לְגַבֵּ ךְ הָיָה גַּ כָּ קַע וְלָכֵן הוּא סוֹבֵר שֶׁ "בָּ פִי שֶׁ לוֹ" (כְּ ן עִם מַקְּ רְדֵּ רש"י  -הַיַּ
כָל וישלח לב, יא) קוֹ בְּ עָה וּנְשָׁ אוֹתָהּ שָׁ דוּעָה, נִכְמְרוּ רַחֲמָיו בְּ נְאָתוֹ הַיְּ מְרוֹת שִׂ לַּ ךְ שֶׁ ו לִידֵי כָּ  לִבּוֹ., הֵבִיא אֶת עֵשָׂ

Likouté Si’hot : Rabbi Chimon Bar Yo’haï vivait à l’époque de l’exil de Rome (« Edom »), dans une époque 
de décrets difficiles sur le peuple d’Israël, et sur lui en particulier (au point qu’il dut se cacher durant treize ans) ; 
et pourtant, lorsqu’il y eut un décret sur Israël, c’est lui qui fut envoyé par les Sages à Rome, en tant qu’« habitué 
de miracles », afin de faire annuler ce décret. Et il y réussit au point que les Romains furent prêts à lui donner 
tout ce qu’il voulait (Guemara Meïla 17a). C’est pourquoi, Rabbi Chimon pense qu’il en était de même avec Ya’akov 
et Essav : Ya’akov, étant « habitué de miracles » (« Il fendit le Jourdain avec son Bâton » - Rachi Vayichla’h 32, 11), put faire 
en sorte que malgré la haine notoire d’Essav, ce dernier fut pris de compassion et l’embrassa de tout son cœur ! 

 

Cela correspond au « style » du service divin de Rabbi Chimon bar Yo’haï 7 
ן יוֹחָאי: יָכוֹל אֲנִי: גמרא סוכה מה, ב מְעוֹן בֶּ י שִׁ ין אָמַר .. רַבִּ לּוֹ מִן הַדִּ ל הָעוֹלָם כֻּ  .)עַוֹנוֹתֵיהֶםלִסְבֹּל  רש"י:( לִפְטֹר אֶת כָּ

Guemara Souccah 45b : Rabbi Chimon Bar Yo’haï dit : « Je peux acquitter le monde entier du jugement ». 

אֱלקֹוּת לקוטי שיחות: מְעוֹן אוֹמֵר שֶׁ י שִׁ ה (וְזֶהוּ  רַבִּ הִיא לְמַטָּ פִי שֶׁ ה" כְּ ל הַ"מַטָּ ה שֶׁ רְגָּ דַּ ם בַּ יעַ גַּ פִּ יעַ וּלְהַשְׁ יְכוֹלָה לְהַגִּ
ר  דוֹל יוֹתֵר מֵאֲשֶׁ ו לִידֵי חֲזָ  לְשַׁנּוֹתחִדּוּשׁ גָּ הֲבָאַת עֵשָׂ ה בַּ ו אֵינֶנָּ עַת יַעֲקבֹ עַל עֵשָׂ פָּ עִנְיָנֵנוּ: הַשְׁ רָה אֶת הָעוֹלָם). וְכָךְ בְּ

ב "נִכְמְרוּ רַחֲ  אוֹתוֹ מַצָּ וֹנֵא לְיַעֲקֹב", בְּ שּׂ "הֲלָכָה הִיא שֶׁ רוּי, שֶׁ בּוֹ שָׁ ב שֶׁ צָּ מַּ בַּ א שֶׁ תְשׁוּבָה, אֶלָּ כָל לִבּוֹ".בִּ קוֹ בְּ  מָיו... וּנְשָׁ
Likouté Si’hot : Rabbi Chimon estime que la divinité peut avoir une influence même sur un élément « bas », 
restant dans sa « bassesse » (ce qui est plus innovant qu’une influence par la transformation de la matière). Aussi, 
l’influence que Ya’akov a sur Essav n’est pas de le faire revenir à la Techouva, mais plutôt, de faire en sorte que 
dans la situation « haineuse » dans laquelle il se trouve, « il éveille sa compassion et l’embrasse sincèrement ».  

Enseignement : La relation particulière entre Israël et Edom, durant cet exil 8 
נִי, בְּ  לקוטי שיחות: ד שֵׁ ו שׂוֹנֵא לְיַעֲקבֹ". מִצַּ עֵשָׂ יָדוּעַ שֶׁ י "הֲלָכָה הִיא בְּ ר לִסְמךְֹ עַל גּוֹיִים, כִּ ד אֶחָד אִי אֶפְשָׁ ל מִצַּ כוֹחוֹ שֶׁ

הוּ  הַגּוֹי יַעֲזרֹ לַיְּ כָל לִבּוֹ", שֶׁ קוֹ בְּ "נִכְמְרוּ רַחֲמָיו וּנְשָׁ ךְ שֶׁ ו, כָּ יעַ עַל עֵשָׂ פִּ ן לָהֶם אֶת צָרְכֵיהֶם. וְזאֹת יְהוּדִי לְהַשְׁ דִים וְיִתֵּ
ו "עִם לָבָן גַּ  גָלוּת, וּמוֹדִיעַ לְעֵשָׂ צְווֹת אֲפִלּוּ בְּ י הַתּוֹרָה וְהַמִּ דַרְכּוֹ עַל פִּ יף בְּ קִּ ר יְהוּדִי תַּ אֲשֶׁ י"כַּ מַרְתִּ רְיָ"ג מִצְווֹת שָׁ י וְתַּ  .רְתִּ

Likouté Si’hot : D’une part, le peuple juif ne peut compter sur les autres, car « il est une Hala’ha qu’Essav hait 
Ya’akov ». D’autre part, un Juif peut avoir une influence sur Essav, au point « qu’il soit pris de compassion et 
l’aide de tout son cœur », que les Nations aident les Juifs et pourvoient à leurs besoins. Cela s’opère lorsqu’un 
juif est ferme dans sa pratique de la Torah et des Mitsvot, même en exil, et qu’il l’affirme clairement à Essav ! 

ו וְהָיְתָה  :(הפטרת וישלח) ה א, כא־עובדי פֹּט אֶת הַר עֵשָׂ הַר צִיּוֹן לִשְׁ עִים בְּ לוּכָהוְעָלוּ מוֹשִׁ  .לַה' הַמְּ
Obadia 1, 21 : Les libérateurs monteront sur le Mont Sion, pour juger le Mont d’Essav ; et la royauté sera à D.ieu.  
  
 

Le baiser était-il 
sincère ? Deux 

approches. 
Quoi qu’il en 
soit, il n’était 
qu’éphémère. 

La haine d’Essav 
est comme une 

« Hala’ha » : 
inchangeable, 

sauf exception. 

L’exemple de 
Rabbi Chimon : 
Même dans une 
époque difficile, 
les miracles et 

les revirements 
sont possibles ! 

L’approche de 
Rabbi Chimon : 

influencer le 
monde, dans 

son état actuel. 
Ya’akov en fit 
de même avec 

Essav, son frère. 

Enseignement : 
Israël ne peut 
compter sur 

Edom, mais il 
peut avoir une 

influence sur lui, 
jusqu’à la venue 

du Machia’h ! 


